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Лингвисты уже давно обратили внимание на вопрос соотношения языковых единиц и 

выражаемых человеком эмоций. Слова, выражающие сильное проявление чувств, 

определяются в современной научной литературе как "эмотивная лексика". Для неё 

характерно значение эмоциональности. Эмoтивная лексика играет важную роль в 

человеческой жизни. В течение всей своей жизни человек испытывает разные эмоции, они 

сопровождают человека во время общения, рефлекции, размышления: мы радуемся, 

разочаровываемся, смеемся, ненавидим и любим.  

Эмотивная лексика все больше и больше используется в текстах различных 

функциональных стилей, проникает в общественно-политический стиль речи и в бытовое 

общение. Эти факты убеждают современного исследователя в необходимости более 

глубокого и детального изучения вопроса на современном текстовoм материале, который 

позволит сделать срез использования эмотивной лексики в сознании современного человека. 

Этим определяется актуальность нашей статьи. 

Чтобы выразить эмоции, носители языка используют так называемую эмотивную 

лексику, имеющую как положительную, так и отрицательную окраску, что демонстрируют 

примеры, приведенные, в частности, в работах В.И.Шаховского. Так, например,  слово 

"радость", реализуя мысль об эмоции, имеет положительную окраску. То же самое относится 

и к употреблению слова "восторг", в то время как слово "вонючий" отражает противную, 

отвратительную, т.е. очень неприятную и одновременно сильную эмоцию  [1, 11]. 

Эмоциональная лексика: 1. Слова, имеющие выраженную языковыми средствами 

эмоциональную окрашенность. Например: canım, hayatım, sevgılı kızım.   2. Бранные слова. 

Например, canavar, yalancı. 3. Междометия. Например: Harika! eyvah! Некоторые лингвисты, 

например, Е.М. Галкина-Федорук, отнoсят к эмоциональной лексике также слoва, служащие 

обозначением испытываемых чувств, настроений, переживаний или средством выражения 

эмоциональной оценки [2, 11]. В качестве примеров приведем следующее: öfke, kabalık, 

tiksinme, nefret,  korku, üzüntü; çirkin,  kötü; güzel, hoş.  

Объединяя все варианты эмотивной лексики, мы в своей работе выделяем четыре 

группы слов, представляющих эту группу. 

1. Лексика со значением эмоционального состояния. В эту группу входят слова, 

называющие эмоции: радость, боязнь, страдание, страх, удивление, вину, грусть, 

разочарование, стыд и др. 

2. Лексика со значением эмоционального отношения. В эту группу входят слова 

любить, не любить, нравиться, не нравиться, надоесть, любовь. Среди этой группы 

выделяются две подгруппы: лексика со значением эмоционального отношения к человеку и 

лексика со зачением эмоционального отношения к ситуации, действию или поступку. 

Эмоциональное отношение может быть положительным или отрицательным.  

3. Лексика со значением эмоционального воздействия. Она делится на 2 группы в  

зависимости от того, сам субъект воздействует на кого-то или что-то или же он подвергается 

воздействию, когда воздействие на субъект осуществляется извне, со стороны кого-то или 

чего-то.  

4. Лексика со значением эмоциональной характеризации. Эта подгруппа слов была 
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выделена В.И.Шаховским как "голос эмоций в языковом круге homo sentiens" в отдельную 

группу со значением эмоциональной характеризации (например, идиот, чурка, веселый и 

др.). Мы также считаем, что подобные слова составляют отдельную группу, однако 

учитываем при этом, что эмоциональная характеризация всегда будет тесно связана с 

лексикой, в значении которой выражается эмоциональное отношение к субъекту со стороны 

окружающих [1, 63]. 

Книга турецкой писательницы Aйше Кулин «Гедже Сеслери» наполнена эмотивными 

лексемами, приведенными в различных ситуациях: 

Ситуация 1: Проявление любви к другому человеку, к вещи, к определенным 

действиям. Проявление любви может быть мотивировано чем-либо или не мотивировано 

ничем. Просто герой чувствует глубокую привязанность к кому-либо или чему-либо в своей 

душе. Так, главная героиня чувствует любовь со стороны своего отчима: «...küçük kızıydım 

artık. Nedim Bey'in sevgili küçük kızı olarak» [3, 24]. 

Ситуация 2: нарушение этических норм поведения по отношению к другому человеку. 

Это ситуация расширяет круг эмоций главной героини  при общении с матерью:  

«Yalancı,diyorum içimden, koca sarışın yalancı. Yalancı, yalancı, yalancı. Yalancı anne! 

Kandırıyordu beni annem. Yalancı kadın!» [3, 15]. 

Эмотивная лексика характеризует личность каждого персонажа произведения: с 

помощью эмотивной лексики выстраиваются также отношения между главными героями 

рассказа. 

Эмоция является общепризнанным видом коммуникации. Без эмоций невозможно 

восприятие окружающего мира. Эмоции составляют часть нашей внутренней и внешней 

жизни: мы негодуем, восхищаемся, ненавидим и обожаем. Когда человек выражает эмоции, 

он не осознает, с помощью каких языковых средств и каким способом он их выражает. Это 

значит, что носители языка на подсознательном уровне обладают априорным знанием, как 

выразить свои эмоции: внутренние и внешние переживания [1, 97]. 
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В номинативной грамматике различные падежные формы используются для 

маркировки разных типов дополнений, а для маркировки подлежащего существует 

единственная форма – именительного падежа. Подлежащее становится грамматическим 

субъектом, а не логическим. Нужно отметить, что такого подлежащего нет в других типах 

конструкций. Прежде всего, в номинативной грамматике подлежащее должно иметь 

единственную форму - форму «именительного падежа». Отсюда и название наминативная: 

от латинского nominativиs «именительный падеж» [1, с.249]. 

Языковой коллектив – это группа людей взаимодействующих друг с другом 

посредством речи [2, с.57]. Все так называемые высшие формы деятельности человека 
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